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INTRODUCCIÓN

En septiembrede 1992,a los nuevemesesdehaberasumidolas funcionesde
SecretarioGeneral,presentéa la AsambleaGeneralmi primera memorial
anualsobrela labor de la Organización,en la que señaléespecialmentelas
nuevasoportunidadesqueseabríanparalasNacionesUnidastrasel fin dela
guerrafría. En mi segundamemorial anual, presentadaen septiembrede
1993,pusede relieve el cúmulo de tareasde mantenimientode la paza que
debíahacerfrente la Organizacióncomo consecuenciadelosnuevosconflic-
tos que estabanestallandoen numerososEstadosde todo el mundo. En el
períodoqueabarcaestamemoria,la terceraqueme tocapresentar,he trata-
do decorregir la percepciónerrónea,tancomún,dequelas NacionesUnidas
son una Organizacióndedicadafundamentalmenteal mantenimientode la
paz.Desdehaceya muchotiempo, la mayorpartede los esfuerzosde lasNa-
ciones Unidas se han dedicadoa las cuestioneseconómicasy sociales.Esa
labor es ahoramás importantequenunca,precisamenteporquese reconoce
cadavezmásquelos conflictos tienensuorigenen problemaseconómicosy
sociales.En la presentememoria,enquese reseñanlosacontecimientosmás
significativosde los últimos docemeses,seponetambiénderelieve el hecho
de que,en medio de sus esfuerzospor contenery resolverlos conflictos in-
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mediatos,las NacionesUnidas estándedicandocadavez másatencióna los
fundamentosde la paz,queestánestrechamenterelacionadoscon las cues-
tionesdel desarrollo.

En mi informe de 1992, titulado «Un programade paz»(A/47/277-S/
24111),hice algunassugerenciasencaminadasa permitir que las Naciones
Unidasrespondieranenformarápiday eficaza las amenazasparala pazy la
seguridadinternacionalesen la era posteriora la guerrafría. En nuestras
operacionesde pazy en nuestrosesfuerzospor hacerfrente a los nuevos
conflictos, las NacionesUnidas siguenponiendoa pruebatodoslos díasla
pertinenciade«Un programade paz».

En su avancepor un ámbitoinexplorado,las NacionesUnidashandebido
enfrentarenormesdesafíos.El genocidio,la depuraciónétnicay algunoscríme-
neshorriblesde lesahumanidadhan vuelto,asumiendoa vecesnuevasformas,
a asolara la comunidadmundial.Todavíano sehan halladoformaseficacesde
acabarpara siemprecon estasatrocidades.Sin embargo,como se pondráde
manifiestoen la presentememoria,la Organizaciónmundialsigueaprendiendo
a resolverlas crisis y a aliviar los sufrimientosen situacionesnuevasy desespe-
radas.Cadanuevaoperaciónde mantenimientode la paznosha enseñadoalgo
mássobrela formade hacerfrentea la gamade nuevosproblemasy de nuevas
oportunidadesquesenospresentanenla eraposteriora la guerrafría.

Es evidentequeno bastarácon aumentarnuestracapacidadde respon-
dera las crisis inmediatas.A loschoquesviolentosocasionadospor diferen-
ciasracialeso étnicasenmuchosEstadossesumanlos problemaseconómi-
cos y socialesque,sinconocerfronteras,políticas,socavanla autoridady las
facultadessoberanasde otrosEstados.Las NacionesUnidasdebenrenovary
fortalecersudeterminacióndetrabajarparamejorarla situaciónenel ámbito
económicoy social,como un fin ensímismo y como un medio de atacarlas
causasde los conflictos.En el nuevo contextodel mundode hoy la defini-
ción de seguridadyano se [¡mita acuestionesdetierrasy de armas.Esecon-
ceptoincluye ahorael bienestareconómico,la viabilidad ambientaly la pro-
tección de los derechoshumanos;las relacionesentrela pazy la seguridad
internacionalesy el desarrolloson ahorainnegables.Sin embargo,aunquese
han hechoalgunosprogresoshaciala pazy la soluciónde los conflictos,ha
habidopocaacciónconcertadaparapromoverel desarrollo.Sin cejarensus
esfuerzosurgentespor hacerfrentea losestallidosdeviolenciay a los desas-
tres repentinos,la comunidadmundial tienela obligación de redefinir y ha-
cer realidad el conceptodel desarrollocomo solucióna largo plazo de las
causasfundamentalesdelos conflictos.

Comopartede esteesfuerzo,presentérecientementea la AsambleaGe-
neral un informe titulado «Un programade desarrollo»(A/48/835), en el
queseexploranlas múltiples dimensionesdel desarrolloy los múltiplespro-
tagonistasque debenparticiparen esatarea.En lugar de proponersolucio-
nesconcretas,en el informe sepresentaun marcode reflexión ampliosobreel
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desarrollocomo formade sentarlas basesparaun progresohumanodura-
dero.

La paz,la economía,el medio ambiente,la sociedady la democraciason
todosaspectos,vinculadosentresí, del desarrollo.La paz brindael contexto
más seguropara un desarrolloduradero.Una economíaen crecimientoge-
neralos recursosnecesariosparael progreso.Un medio ambienteprotegido
hacequeel desarrolloseasostenible.Lasbuenascondicionessocialesforta-
lecen la estructurade la sociedady consolidanla pai y el desarrollo.La de-
mocraciafomentala creatividad,el buen gobiernoy la estabilidadcapaces
de sostenera lo largodel tiempo el progresohaciael desarrollo.Estoscinco
aspectosdel desarrolloactúanen formaconjuntay se refuerzanmutuamen-
te. El desarrolloexigirápor todo estounaacciónvigorosabasadaen unavi-
sión global y amplia en que se incorporen,se integren y se promuevanlos
avancesentodossusaspectos.

Cuandose observanlas fuentesde los conflictos puedeapreciarseque
las cuestionesmundialesa quedebenhacerfrente hoy en día las Naciones
Unidassonmayoresy más complejasqueen ningúnotro momentode la his-
toria de la Organización.La tareaque nosaguardaes realmenteapabullante
y podríaparecerimposible de abordarsin la guíade la historia y en medio
de tantasdificultades, sufrimientos y violencia. Sin embargo,esto no debe
llevarnosa desesperar,sino a redoblarnuestrosesfuerzos,nuestradetermi-
nacióny nuestroempeño.Los distintosaspectosdel desarrollosonen reali-
dad conceptosque expresanlas más altas aspiracionesdel ser humano.
Cuandoatacamoslas causasde los conflictoscon unavisiónglobal y amplia
del desarrollo tenemosmás posibilidadesque nuncade hacerrealidad las
aspiracionesdetodala humanidad.

Paralas NacionesUnidas esto constituyeuna oportunidadde integrar,
de maneracoherentey unificada, los objetivosoriginalesdela Organización
mundial. La paz,la justicia, los derechoshumanosy el desarrollo—los obje-
tivos originales expresadosen la Carta de las Naciones Unidas— pueden
todos perseguirsecon más eficacia en el marcode unavisión global y am-
plia. El nuevo contextointernacional y la índole multidimensional de los
problemasexigenunaacciónmultilateral y un enfoqueintegrado.Porsu mi-
sión y por su mandato,las NacionesUnidas estánespecialmentecalificadas
para hacerfrente a esta tarea,que abarcatodos los aspectosdel problema
del desarrollo.

Como foro para el debate,como instrumentoparafomentarla toma de
conciencia, la cooperacióny la adopciónde decisiones,y como vehículo
para promoverla adopciónde medidasmultilaterales,las NacionesUnidas
puedencontribuir a lograrel consensomundial necesario.La Organización
mundial tienetambiénla capacidadde establecernormasinternacionalmen-
te convenidasy de llevar acabooperacionesa travésde su red mundial de
oficinas locales.En todos estosaspectosno hay ningunaotra entidadque
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puedacumplir el papelde las NacionesUnidascomo fuerzapromotoradel
desarrollo.

La CumbreMundial sobreDesarrolloSocial,quesecelebraráenCopen-
hagueen 1995,y el próximocincuentenariode la fundaciónde las Naciones
Unidasbrindanoportunidadeshistóricasqueesprecisoaprovechar.

La CumbreMundial sobreDesarrolloSocial ofrecea la comunidadmun-
dial unaocasiónpara mejorar la cooperacióninternacionalen los aspectos
socialesdel desarrollo.El mundoescadavezmáspequeño,y esto,quetiene
sindudamuchasconsecuenciaspositivas,ha contribuidotambiéna quealgu-
nos males sociales,como la delincuencia,las enfermedades,las drogas,las
migracionesdescontroladas,la pobreza,el desempleoy la desintegraciónso-
cial adquieranunaescalaregionale internacional.La magnitudde estospro-
blemas,sumadosa la realidadde queel avancede las comunicacionesy del
comerciomundialha borradolas fronterasnacionales,haceque los Estados
y susgobiernosseancadavezmenoscapacesdeenfrentarloso de resolverlos
por si solos.Las NacionesUnidas,susEstadosMiembrosy otros integrantes
de la comunidadmundial debenaprovecharla oportunida&qtieles btindala
Cumbresobre DesarrolloSocial para establecerun consensointernacional
sobreel desarrollosocial y comprometersea aplicar un plan práctico de ac-
ción internacional.

El cincuentenariode la fundación de las Organizaciónes ocasiónpara
que las NacionesUnidas, susEstadosMiembros y los pueblosdel mundo
aprecieny refuercenlos logros del pasado,reconozcany enfrentenlos desa-
fíos del presentey elaboreny ponganen prácticaun plan para las Naciones
Unidas del futuro.Aprovechandolas leccionesdel pasadoy los desafíosdel
presente,tenemosla posibilidadde idearnuevasformasde utilizar los meca-
nismosoriginalesprevistosen la Cartadentrodel contextomundialqueestá
surgiendo.Porsobretodo, el cincuentenarioconstituyeun rito vigorizantey
unaoportunidadinvalorabledeestablecerun consensomundialsobreel de-
sarrollo —entodassusdimensiones—como la basemásduraderaparala paz
y la seguridadinternacionalesy la mayoresperanzaparatodala humanidad.

Imbuidode estesentidode unaauténticaoportunidad,y enconsonancia
con el artículo98 dela Carta,presentoestamemoriaanualcomodocumento
parala reflexión en estemomentocritido de la historia de la Organización
mundial. La memoriase haestructuradoparapermitir quelas entidadesque
integranla Organizacióny los gobiernosy los pueblosa los que ella presta
serviciosevalúendesdeun puntode vista intelectual,moral e institucionalel
papele las NacionesUnidasen el esfuerzomundialde colaboraciónencami-
nadoa lograrun progresohumanoduradero.
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EL INELUDIBLE DEBER HUMANITARIO

1. Necesidadde aumentar la coordinación y hacer más oportuna la acción
humanitaria

La pobreza,losabusosdelos derechoshumanosy el subdesarrollocons-
tituyen factorescríticosquecontribuyena la rupturade las sociedadesy a los
estallidosdeviolencia.Muchasnaciones,al procurarlograrel desarrolloeco-
nómico y social y tratar al mismo tiempo de establecerestructuraspolíticas
víables,resultanparticularmentevulnerablesa la crisis.Me he referido aal-
gunasde estascuestionesen «Un programade desarrollo»,y esperoque el
debateulterior sirvapara establecerun nuevomodelode desarollo.En el ín-
terin, las tareasde reconstrucciónde losEstadosdespuésde losconflictoses
precisoaplicar planteamientosmás dinámicosqueapuntenno a volver al sta-
tu quo antesinoa resolverlascausasfundamentalesdelas manifestacionesde
la crisis.Porello, hay quevelarporqueno hayatransiciónentreel socorrode
emergenciay el desarrollosostenibley porquelos dos elementosse refuer-
cenentresí.

La búsquedadela identidadindividual o nacionalen la eraposteriora la
guerrafría sigue siendouna importantecausade desordenen muchassocie-
dades.He sañaladoya queesto ha cobradoun preciopolítico, el de Estados
o nacionessumidosen el caos en muchaspartesdel mundo,pero tampoco
hay querestarimportanciaa la consecuenciamásimportantedeestefenóme-
no: su enormeprecio en vidas humanas.Las matanzasy la brutalidad en
Rwanda,enSolamia,en la ex Yugoslaviay en muchaspartesdel mundoson
unavergijenzaparatodala humanidad(respectodela acciónhumanitariaen
esassituaciones,véasetambiénla secciónIV.E mfra).

Las crisis queacabamosde mencionartrasciendenlas fronterasnaciona-
les,extiendensusefectosa lospaísesvecinosy ponenadurapruebalas frági-
lesestructurassocioeconómicasy políticasdelos paises.Más de 20 millones
de personasse han visto obligadasen nuestrosdías a abandonarsu hogar
parabuscarrefugio en otros países,y otros 30 millonesde personashan re-
sultadodesplazadasdentrodesuspropiospaises.

La necesidadde unaacciónhumanitariaoportunay efectivanuncaha si-
do mayor. Las condicionespolíticasy de seguridadpuedenagravarsefácil-
mentesi la acción humanitariaes lentao insuficiente,y, a la inversa,unaac-
ción humanitariapronta y efectiva puede servir para mejorar el entorno
político y, en consecuencia,las condicionesde seguridad.El establecimiento
hacedos años del Departamentode Asuntos Humanitariosha resultado,
pues,ser oportuno.El Departamento,encabezadopor el señorPeter Han-
sen,coordinaactualmentela asistenciahumanitariaque seprestaa másde
30 millones de personasafectadaspor conflictos étnicoso civiles o por se-
quíasprolongadasen 29 países.
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La magnitudy la diversidadde las complejassituacionesde emergencia
dimanadasde conflictos hanhechoaún más necesarioafianzarla coordina-
ción entre los diversos participantesen las actividadeshumanitarias,así
como entrelas actividadesdelas NacionesUnidasen los ámbitoshumanita-
rio, político y de mantenimientodela paz.La colaboraciónentreel Departa-
mento de Operacionesde Mantenimiento de la Paz, el Departamentode
AsuntosPolíticos y el Departamentode AsuntosHumanitariosha seguido
mejorando.En las situacionesquehan hechoque el Consejode Seguridad
tengaqueestableceroperacionesde mantenimientode la pazrevisteespecial
importanciaquehayaunaestrechacooperaciónen la etapade planificación
a los efectosde la seguridady proteccióndel personalhumanitarioy los su-
ministrosde socorro.Las recomendacionesquehe formuladoal Consejode
Seguridadacercade la magnitud,el desplieguey el mandatode la Fuerzadc
las NacionesUnidasen estascrisis trasuntanla acciónconcertadade lostres
Departamentos.

La seguridadde todo el personalde socorroquetrabajaen zonasde con-
flicto y otraszonasde peligro,muchasvecesantesdel desplieguede fuerzas
demantenimientode la paz,siguesiendoobjeto degraninquietud.Tenemos
queprestaratenciónconurgenciaa la cuestióndel personallocal de socorro,
blanco específicode brutalesactosde violencia. La tragediade Rwandaha
arrojadocomosaldoel númeromásalto debajasdepersonalde socorroque
sehayaregistradojamásen unaoperación~deemergenciaen la historia mo-
derna.Los peligroscadavezmayoresa quese venexpuestosestosdedicados
funcionarios(queprocedende organizacionesde las NacionesUnidasy de
organizacionesinternacionalesy organizacionesno gubernamentaleslocales
que trabajancon ellas) ponende manifiesto la necesidadde redoblarnues-
tros esfuerzosa fin de tomardisposicionesparasu seguridad.Las Naciones
Unidasinsistenenrecabarde todaslas partesdel inequívococompromisode
respetarla neutralidady seguridadde quienessededicanauna labor huma-
nítariaesencial.Al mismo tiempoinstamosa quelos perpetradoresde estos
ínaceptablesactosdeviolenciatenganquerendircuentasdesusactos.

Cuandolas operacionesdesocorrodeemergenciatienenlugaren medio
de un violento conflicto no sólo corren peligro la seguridady la protección
del personaly los suministrosde socorro,sino quetambiénquedanen entre-
dicho la imparcialidady la neutralidadde las operacioneshumanitarias.Por
lo tanto, la protecciónde los mandatoshumanitariosen situacionesde con-
flicto ha cobradorenovadaimportancia.En losúltimos añosun grupooficio-
so de trabajo, en que participan representantesde entidadesde manteni-
mientodela pazy de asistenciahumanitaria,sehavenido reuniendocon los
auspiciosdel Comité InterinstitucionalPermanentea fin de formularprinci-
piose impartir directricesoperacionalesparalosprogramasde socorroensi-
tuacionesdeconflicto.

Otracuestiónquesuscitapreocupaciónes la de evaluarlos efectosnega-
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tivos quesurtenlas sancionesde las NacionesUnidassobreciviles inocentes
y gruposvulnerablesde los paisescontralas cualesse imponeny evitar esos
efectos.En muchosde loscasosmásrecientesha quedadodemanifiestoque
los efectossecundariosde las sancioneshacennecesarioproporcionarasis-
tenciahumanitariaparaprotegera los elementosmás vulnerablesde la po-
blación.El Comité InterinstitucionalPermanenteestáestudiandoformasde
evaluarlos efectosdelas sanciones,a fin deproponermecanismosparaaten-
der las necesidadeshumanitariastanto en el cursode la planificacióncomo
enel dela imposicióndesanciones.

La necesidadde que el socorroy el desarrollotenganlugar en un conti-
nuo, apesarde sermás queunasimpleidea,no haquedadoaúnplenamente
integradaen un marcooperacional.El Comité InterinstitucionalPermanente
ha venidoexaminandoestacuestióna fin de introducir los cambiosquepro-
cedanen la concepcióny ejecuciónde programasde socorrode emergencia.
Al mismo tiempo, las organizacionesque se dedicana actividadesde desa-
rrollo tendránqueparticiparen la etapade emergenciaa fin depoderempe-
zara trabajarrápidamenteunavezqueterminenlas operacionesdesocorro.

Existe unapeligrosatendenciaaque,en algunoscasos,un paísqueha lo-
gradosalir de unacrisisdejedeserobjeto dela atencióndela comunidadin-
ternacional.Es probableque si no se sigueprestandoapoyofinanciero a los
Estadosquesalende unacrisis se derrumbesuincipienteestructurasocioe-
conómicay políticay sueconomía,ya debilitadapor la crisis.

Una coordinaciónefectivaentrelos diversosparticipantesen las activi-
dadeshumanitariassigue constituyendola partemás importantede una ac-
ción efectivaen casosde emergencia.Los nuevosarreglosinstituidosbajo la
responsabilidaddel SecretarioGeneralAdjunto deAsuntosHumanitariosy
por conductodel Comité InterinstitucionalPermanenteha servido parain-
crementarconsiderablementela capacidaddel sistemaparaactuarenforma
rápiday coherente.En el casode Rwanda,y a pesarde que la situaciónpolí-
tica y de seguridaderasumamentecomplicada,las organizacioneshumanita-
rias, con la coordinacióndel Departamentosde AsuntosHumanitarios,han
demostradoque es posibletomar en forma rápida y efectivadisposiciones
para unaacción concertada.Sin embargo,en esecasoconcreto las cIrcuns-
tanciasno permitieronllevar plenamentea la prácticalas operacioneshuma-
nitarias.El Comité InterinstitucionalPermanente,ademásde examinarcasos
concretosde emergencia,seocupade cuestionesde política tales como las
de las personasdesplazadasdentro del país, los efectosde las sanciones,el
pasosin transicióndel socorroal desarrollo,la protecciónde los mandatos
humanitariosy otrascuestionesfundamentalesquetienen quever con la ca-
pacidady la índole dela acciónhumanitaria.

El procesode llamamientosunificadosde las NacionesUnidasconstitu-
ye un importanteelementode las nuevasdisposicionesde coordinación.A
partir de septiembredc 1993 se han preparadoy hecho 16 llamamientos
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nuevoscon los quese tratade recaudarmás de 2.000 millones de dólares
paraprestarasistenciaa másde 23 millonesdepersonasafectadasen 14 pai-
ses(véaseel gráfico 12). Estosllamamientoshanservido paradarunavisión
generalde las necesidadeshumanitariaspara los casosde emergencia,así
como paraelaborarunaestrategiaintegradaparaatenderlas.En ellosseesta-
blecetambiénunaclara líneadivisoria entrelas respectivasfuncionesde las
distintasorganizacioneshumanitariasy susasociadosno gubernamentalesen
la tareade hacerfrentea las crisis. Se sigue tratandode mejorarestosllama-
mientos,especialmenteen el contexto de la calidady la metodologíade la
evaluacióny en el de darprioridad a la acción.Esta última cuestiónplantea
un dilema, el de determinarsi los llamamientoshandc incluir tas necesida-
desenmateriade rehabilitacióny reconstruccióno se hande centrarexclusi-
vamenteen lasnecesidadesdeemergenciaa cortoplazo.La respuestaa estos
llamamientosse ha caracterizadopor una enormedisparidadentrela aten-
ción delas necesidadesalimentariasy lasdeotraíndole.

PROTECCIÓN Y PROMOCIÓN DE LOS DERECHOSHUMANOS

CentrodeDerechosHumanos

Los trágicosacontecimientosocurridosen Rwanda(véanselos párrafos
634 a 662) y en otraspartesdel mundodestacanla necesidadde fortalecerla
capacidadde la comunidadinternacionalpara adoptarmedidaspreventivas
afin deevitarlasviolacionesdelos derechoshumai~os.

La diferenciaentrelas aspiracionesinternacionalesal disfrute de los de-
rechoshumanosy la realidadde las violacionesgeneralizadasde esosdere-
chosconstituyeel desafíobásicoa quedebehacerfrenteel programade tas
NacionesUnidas en materiade derechoshumanos.Paraeliminar esadife-
renciala comunidadmundialdebeindividualizary eliminar lascausasInícía-
les de las violaciones.A eserespecto,las NacionesUnidas estáncentrando
sus esfuerzosen las actividadestendentesa lograr la aplicaciónefectiva del
derechoal desarrollo,a definir mejor los derechoseconómicos,socialesy
culturalesy a lograrquese respetenen mayor mediday en el nivel másfun-
damental,amejorarla vida cotidianade cadaserhumano.

El Centro de DerechosHumanosde la Secretaríacontribuye a la eje-
cucióndel programade derechoshumanosde las NacionesUnidasmediante
proyectosconcretosquetienenpor objetoayudaraestablecery fortalecerlas
Institucionesdemocráticasy la infraestructuranacionaly regionalnecesaria
parala proteccióndelos derechoshumanosbajo el imperio del Derecho.En
1994 el Centro aumentóconsiderablementesus actividadesen materia de
serviciosde asesoramientoy asistenciatécnicapara programasen la esfera
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de los derechoshumanos.El Centro ha seguido realizandoproyectosen
AméricaLatina, Europaoriental,África y Asia.

El Centro ha desarrolladocapacidadesespecializadasen variasesferas,
entrelas quecabeseñalarla asistenciaen cuestionesconstitucionales;la asis-
tenciapara la reformalegislativa; la asistenciapara la determinacióny eva-
luaciónde las necesidadesy el establecimientoy el fortalecimientodelas ins-
titucionesnacionales;la asistenciarespectode los derechoshumanosen la
administraciónde la justicia, incluida la capacitaciónde jueces,magistrados,
abogados,fiscalesy funcionariosdelos serviciosde policía,de prisionesy de
las fuerzasarmadas;el fomentode la ratificaciónde tratadosinternacionales
de derechoshumanos;la asistenciaparaque secumplanlas obligacionesde
presentaciónde informesimpuestaspor esostratados;la elaboraciónde pro-
gramasde estudiossobrederechoshumanosy la capacitaciónde profesores;
el apoyo a las organizacionesno gubernamentalesy la sociedadcivil; la eje-
cucióndeprogramasde informacióny publicaciónsobrederechoshumanos;
las becasy la capacitaciónsobreresoluciónde conflictos.Estascapacidades
han resultadocadavez más importantesen el actualcontexto mundial de
transicióndemocráticay seguiránsiendoel principal objetivode las activida-
desfuturasdel Centro.

Un elementode importanciacrecientedel programadederechoshuma-
nosde lasNacionesUnidases la capacidadde respondercon rapidezy efica-
cia a las solicitudesde ayudade losgobiernosparaelaborary ejecutarpro-
gramasdeasistenciay paraproporcionarinformacióny enseñanzasobrelos
derechoshumanos.De conformidadcon la resolución1993/6 de la Comi-
sion de DerechosHumanosse ha establecidoen Camboya,a solicitud del
Gobiernode esepaís,una oficina de asistenciaen materiade derechoshu-
manos.Además,tambiénseproporcionaasistenciaespecializadaen materia
dederechoshumanosen Guatemalay en Bujumbura,en cooperaciónconel
Gobiernode Burundi. El programaha proporcionadoa Malawi un experto
en derechoshumanosparaprestarasistenciaen relación con las elecciones
enesepaísy la redaccióndeunanuevaconstitucion.

Así pues,muchospaíseshan recibido apoyo del programadel Centro,
entreellosRumania(1993),Camboya(1993-1994)y Malawi (1994). Se ha
proporcionadocapacitaciónen materiade derechoshumanosparalos repre-
sentantesde los mediosde difusión enRumania(1993) y Camboya(1994).
Seestánejecutandoproyectossobreinformacióny publicacionesen materia
de derechoshumanosen todas las regiones del mundo, y recientemente
(1993-1994)sehanconcluidoproyectosde esetipo en Hungría,Camboyay
Malawi. Además,el programaha realizadounaevaluacióndelas necesidades
en materiade derechoshumanosy democratizaciónenBurundi (1993),Ma-
lawi (1993), Armenia 81994) y Azerbaiyán(1994), para nombrarsólo los
más recientes.Porúltimo, continúanlas actividadesregionalesdel programa
del Centro medianteel apoyoa las institucionesregionalesde derechoshu-
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manosy la organizacióndeseminariosy cursosprácticosdeámbitoregional.
Esteaño el Centroprestóapoyoa la ComisiónAfricanade DerechosHuma-
nosy el CentroAfricano de EstudiossobreDemocraciay DerechosHuma-
nos.Se han organizadocursosprácticossobrederechoshumanosparala re-
gióndeAsia enYakarta(1993)y Seúl(1994).

Comopartede los esfuerzosencursoparaagilizar la labor de la Organi-
zación y paraincorporarefectivamentelos derechoshumanosen las activi-
dadesde las NacionesUnidas,se estáncelebrandoconversacionesentreel
Centrode DerechosHumanosy el DepartamentodeOperacionesdeMante-
nimiento de la Paz sobre los mediosde lograr que el Centro prestemayor
apoyoa las actividadesde mantenimientodela paz.De hecho,ya se ha pres-
tado apoyo de esaíndole. En la ocasiónmás reciente,en julio de 1994, el
Centro proporcionócapacitaciónsobre derechoshumanosal componente
de policía civil de la Organizaciónde las NacionesUnidasen Mozambique
(ONUMOZ). Anteriormentehabíaproporcionadocapacitaciónsobredere-
choshumanosa los observadoresciviles,habíaestablecidoenlacecon las or-
ganizacionesno gubernamentalesenla esferadelos derechoshumanosy ha-
bía prestadoasesoramientosobre cuestionesde derechoshumanos a la
Misión Civil Internacionalen Haití (véanselos párrafos529 a 540).El Cen-
tro tambiénprestóasistenciaa la Misión de Observadoresde las Naciones
Unidas en Sudáfrica(UNOMSA) medianteel suministrode asesoramiento
sobrecuestionesjurídicasy dederechoshumanosrespectodevariosasuntos
derivadosde la transición.Porúltimo, el Centro,tras prestarapoyoal man-
dato de la Autoridad Provisional de las Naciones Unidas en Camboya
(APRONUC),establecióunaoficina exteriordel centrode DerechosHuma-
nosen PhnomPenh,juntoconun programaparael país,al expirarel manda-
to delas NacionesUnidas.En la actualidad,conapoyo del Centro,se están
desplegandoequiposde observadoresde los derechoshumanosen Rwanda
y se estáexaminandola posibilidadde estableceren El Salvadorunaentidad
encargadadelos derechoshumanos.

El Centrode DerechosHumanosha proseguidocon su labor parael es-
tablecimientoy fortalecimientode las institucionesnacionalesde derechos
humano.Trasla aprobaciónpor la AsambleaGeneral,en 1993,delos Prin-
cipios relativos al estatutode las institucionesnacionalesde promoción y
protecciónde los derechoshumanos(resolución48/134, anexo),el Centro
ha organizadovariasconferenciasy cursos internacionalesque han servido
paradara conoceresosprincipiosy paratratardequelos Estadosaceptenla
ideade que esasinstitucionesnacionalesson mediosadecuadosparala pro-
moción y la protecciónde los derechoshumanos.En diciembre de 1993 se
celebróen Túnezel segundocursopráctico sobreinstitucionesnacionales,
en el cual los representantesdevarias institucionesnacionalesdestacaronla
importanciade las medidasparafortalecer losvínculosy la cooperaciónen-
tre las institucionesnacionalesy parasatisfacerlasnecesidadesde asistencia



Consolidaciónde la pazy el desarrollo (1944) 189

de esasinstitucionesen la región deÁfrica. Ya seestánrealizandolos pre-
parativosparaun tercer curso práctico internacionalquese celebraráen
Manila en 1995 y en el cual seexaminarála necesidaddefomentarel esta-
blecimientoo fortalecimientode institucionesde esaíndole enAsia. Estas
medidassongratas,como lo sontambién las iniciativas adoptadasen va-
rios paísesen el último año paraestablecerinstitucionesnacionalesde de-
rechoshumanos.

El Centro de DerechosHumanosy la AsambleaGeneralhancontinua-
do consusesfuerzosparaabordarla cuestiónde las poblacionesindígenas.
Al llegar a su fin el Año Internacionalde las PoblacionesIndígenasdel
Mundo, 1993,el público conocíamuchomejor la situacióny las dificulta-
des de esaspoblaciones.Como reconocimientode la necesidadde prote-
gersusderechos,la AsambleaGeneral,en su cuadragésimooctavoperíodo
de sesiones,proclamóun Decenio Internacionalde las PoblacionesIndí-
genasdel Mundo que ha de iniciarse el 10 de diciembre de 1994. La
Asambleaexhortó tambiéna que en el marcodel sistemade las Naciones
Unidas seestablecieraun foro permanenteparalas poblacionesindígenas.
El Grupo de Trabajo sobre PoblacionesIndígenasde la Subcomisiónde
Prevenciónde Discriminacionesy Proteccióna las Minorías tambiénha
terminado la elaboracióndel proyectode declaraciónsobrelos derechos
de las poblacionesindígenasque, trassuaprobaciónpor Ja AsambleaGe-
neral, constituirá un marco internacionalpara la promoción de los dere-
chosde esaspoblaciones.

El Centro reconocela función decisivaque desempeñala comunidad
de organizacionesno gubernamentalesen la promocióndel respetode los
derechoshumanosy en el fomentode la informacióny la comprensióndel
público respectode las reglasy normasinternacionales,y en consecuencia
estátomandomedidasparafortalecery orientarmejor surelacióncon esas
organizacionesy susmiembros.Estorespondeal llamamientode la Decla-
raciónde Vienaaqueseestablezcamayorcooperaciónentrelas Naciones
Unidas, los EstadosMiembros y las organizacionesno gubernamentales
para la promoción del desarrolloy de los derechoshumanosen todos los
niveles.

El aumentoconstantede las solicitudesde serviciosde asesoramiento,
el establecimientode nuevosmandatos(como el relativo a la violencia
contrala mujer o el correspondientea Rwanda),el aumentoininterrumpi-
do de las peticionespersonalespresentadasa las NacionesUnidasy la ne-
cesidadcada vez mayor de cooperacióninternacionalhan producidoun
aumentodel volumende trabajodel Centrode DerechosHumanose im-
ponena susrecursosexigenciascadavezmayores.En suúltimo periodo de
sesionesla AsambleaGeneraltomó las primerasmedidasparaeliminar la
diferenciaentrelos recursosy las actividadesprevistasen los mandatos.
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EL DESARROLLO DE LA DIPLOMACIA PREVENTIVA
Y LA SOLUCIÓN DE CONFLICTOS

Aplicación de ‘<un programa de paz»

La Asamblea General, cuando aprobó su resolución47/120A, el 18 de
diciembrede 1992,acogiócon agradomi informe titulado «Un programade
paz’>. El 20 de septiembrede 1993 la Asambleaaprobóunasegundaresolu-
ción sobreel tema(47/120 B). El ConsejodeSeguridadha celebradovarias
reunionesparaexaminarpropuestasconcretasformuladasen «Un programa
de paz» y el presidentedel Consejoha emitido 10 declaracioneso cartas
como partedeeseprocedimiento.Otros órganosde las NacionesUnidas,en-
tre ellosel comité Especialde la Cartade las NacionesUnidasy del fortale-
cimiento del papel de la Organizacióny el ComitéEspecialde Operaciones
de Mantenimientode la Paz,han examinadotambién las recomendaciones
quepresentéen mi informe.

«Un programade paz»no sólo ofreció un marcoconceptualpararefle-
xionar sobrela pazy la seguridadinternacionalesen el mundoposteriora la
guerrafría, sino quetambiénhasuscitadomuchasreformasconcretasdentro
del sistemade las NacionesUnidas.Se han adoptadovariasmedidastangi-
bIes de conformidadcon diversasrecomendacionesdel informe y las decí-
sionespertinentesde los EstadosMiembros. En esesentido,‘<Un programa
de paz»haproporcionadolasbasesparaun procesosistemáticode reforma
de la Organización,aunquese haya tropezadocon dificultades en algunas
operacionesde mantenimientoo establecimientodela pazque,justao injus-
tamente,sevinculana lasrecomendacionesdel informe.

La Secretaríasiguetomando muchasmedidasdentrodel marcoestable-
cido enmi informe en las esferasdela diplomaciapreventivay del estableci-
miento, el mantenimientoo la consolidaciónde la paz. Los EstadosMiem-
bros con frecuencia citan los conceptosde «Un programa de paz» y
proponennuevasmedidaso reflexionessobreel tema.En el debategeneral
del cuadragésimooctavoperíodode sesionesde la AsambleaGeneralsehi-
zo evidenteque«Un programadepaz»seutilizabacomoguíade la reformay
la innovación,y en 1993 estedocumentoha seguidoutilizándoseen otros
foros de las NacionesUnidas.Fueradelas NacionesUnidas,se sigueprodu-
ciendo una corriente ininterrumpidade estudiosy artículossobremi infor-
me.Estoyfirmementeconvencidode quela imagende la Organizaciónesbo-
zadaen «Un programadepaz»siguesiendoválida.

En «Un programadepaz»indiquéqueesperabaquela actualetapade re-
forma de la Organizaciónfinalizara para el quincuagésimoaniversario de
esta.En variasesferasse han logradoya importantesprogresos.En «Un pro-
gramadepaz»seexaminaronen detallecuestionestan ampliascomomis es-
fuerzospermanentespor promoverla consolidacióndela pazdespuésde los
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conflictos,la seguridaddel personalde las operacionesdemantenimientode
la paz y otro personal,la cooperacióncon los arreglosy organizacionesre-
gionalesy la soluciónde los problemaseconómicosespecialesresultantesde
las sancionesimpuestaspor las NacionesUnidas,y se formularonrecomen-
dacionesapropiadasparala acciónfutura.

Ademásse hanadoptadovariasmedidasconcretasa la luz delas diversas
solicitudesformuladaspor losEstadosMiembrosen el cursodelas delibera-
ciones sobre«Un programade paz». La información quefigura a continua-
cion no incluye la totalidadde las medidasemprendidas,sino queconstituye
mas bienunamuestrarepresentativaqueindicala coherenciadel procesode
reformainiciado en 1992.

En la secciónIde su resolución47/120A, la AsambleaGeneralme invi-
tó a quele informarasobrelas medidasparaincrementarla consultaestrecha
y pemanenteentreel SecretarioGeneraly el Consejode Seguridady con
otros órganos,organizacionesy organismosdel sistemade las NacionesUni-
dasa fin deelaborarunaestrategiaapropiadaparael arreglotempranoy pa-
cífico decontroversias.

LA DIPLOMACIA PREVENTIVA Y EL ESTABLECIMIENTO
DE LA PAZ

En la declaraciónaprobadaen la primera Reuniónen la Cumbre del
Consejode Seguridad,celebradael 31 de enerode 1992 (S/23500),se des-
tacóLa importanciade la diplomaciapreventivay el establecimientode la paz
como técnicasparael mantenimientode la pazy la seguridadinternaciona-
les.Estastécnicasson bien conocidasy las NacionesUnidaslashan emplea-
do desdeel comienzo.No siempreson fáciles de aplicar. Con muchafre-
cuencia, una u otra de las partes no está dispuestaa permitir que las
NacionesUnidasayudena resolverun conflicto en potenciao efectivo.Sin
embargo,cuandoresultanprovechosas,la diplomaciapreventivay el estable-
cImientode la paz son técnicassumamenteeficacesen función de su costo.
Las sumasque se requierenson insignificantesen relación con el enorme
costoen sufrimientohumanoy dañosmaterialesqueinevitablementeacarrea
la guerra,o con el costomenosenorme,perosiempreimportante,de desple-
garoperacionesde mantenimientodela pazcuandoyahanestalladolas hos-
tilidades.

En consecuencia,desdeel comienzode mi mandatohe asignadopriori-
dad a la diplomaciapreventivay al establecimientode la paz. Esta fue la
principal razón por la cual en 1992 decidió consolidartodas las funciones
políticasen un departamentoúnico, el Departamentode AsuntosPolíticos.
La decisiónadoptadaa comienzosde 1994 deencabezareseDepartamento
con un solo SecretarioGeneralAdjunto, el señorMarrackGulding, enlugar
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de losdosanteriores,haproducidounaestructuracapazde realizarlas tareas
necesariasen formaeficazy bien coordinada.

El Departamentotiene seis divisiones regionales(dos para Africa, dos
paraAsia, unaparaAméricay unaparaEuropa)que tienenla responsabili-
dadprimordial respectodela diplomaciapreventivay el establecimientode
la pazy desempeñanunafunción de asesoramientosobreotros asuntospolí-
ticos. Además,el Departamentoincluye el Centro de Asuntosde Desarme,
lo que facilita la aplicacióna la diplomaciay al establecimientode la pazde
algunasde las técnicas(como las medidasde fomento de la confianzay la
verificación)quese hanelaboradoen la esferadel control delos armamentos
y el desarme.

El Departamentorealizacinco tareasenapoyode las actividadesde pre-
vencióny de establecimientodela paz.En primerlugarse reúneinformación
sobreconflictosen potenciao efectivos.Se puedeobtenerabundanteinfor-
maciónde losgobiernos,los mediosdeinformación,la comunidadacadémi-
ca y las organizacionesno gubernamentales.La segundatarea consisteen
analizaresainformación para determinarsituacionesrespectode las cuales
las NacionesUnidas,con la anuenciade las partesinteresadas,podríande-
sempeñarunafunción útil de prevencióno de establecimientode la paz.La
terceratareaconsisteenprepararrecomendacionesparael SecretarioGene-
ral sobrela formaconcretaenquesecumpliríaesafunción. La cuartaconsis-
te en ayudaral SecretarioGenerala obtenerla autoridadnecesariadel órga-
no intergubernamentalpertinente,quenormalmentees la AsambleaGeneral
o el Consejode Seguridad.Finalmenteviene la tareade ejecutarla política
aprobada.

La última tareacon frecuenciarequiereque el Departamentotrabajeen
la más estrechacoordinaciónposiblecon el Departamentode Operaciones
de Mantenimientode la Paz,por ejemploen casosen queparezcaprobable
queel establecimientode la pazo en queexistaya unaoperaciónde esaín-
dole.El Departamentode AsuntosPolíticoscooperatambiéncon el Depar-
tamentodeAsuntosHumanitariosparaayudara aliviar el sufrimientoprovo-
cado por el conflicto. En consecuencia,es indispensable que haya
coordinación entreesostres departamentos,el Departamentode Adminis-
tracióny Gestióny la Oficina de AsuntosJurídicospararealizarlas amplias
tareasnecesariasen la esferadela pazy la seguridadinternacionales.

Existen nuevasoportunidadespara que las NacionesUnidas desempe-
ñen unafunción de prevencióny de establecimientode la paz.Sigo desple-
gandotodoslos esfuerzosposiblesparaaprovecharesasoportunidadesy utili-
zo extensamentelos servicios de representanteso enviados especiales,
frecuentementeajenos a la Secretaria,queencabezanmisionesde investiga-
ción de los hechoso de buenavoluntady a vecesse instalanen las zonasen
que hay posibilidadesde conflicto o en queel conflicto se haproducidoya.
Ha habido un aumentodcl número de conflictos internos,particularmentc
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enÁfrica y en Europa,querequierenlos serviciosde prevencióno estableci-
míentodela pazde lasNacionesUnidas.Así pues,no haydudadequela di-
plomaciapreventivay el establecimientode la pazseguiránsiendoactivida-
desdela másaltaprioridadenel futuro previsible.

EL MANTENIMIENTO DE LA PAZ EN UN CONTEXTO
EN EVOLUCIÓN

En el último año la comunidadinternacional ha seguidoesforzándose
por respondera las crisis y conflictos, algunosde los cualeshanproducido
desastreshumanitariosde enormemagnitud.El instrumentodel manteni-
míentode la paz sehaempleadoenámbitosnuevosy cadavez másdifíciles.
Ha tenido grandeséxitos, así como los inevitablescontratiemposde los cua-
les se puedenextraermuchasenseñanzas.No obstante,a la vezque extrae-
mos enseñanzasde esoscontratiempos,debemostenerespecialcuidadode
fl() cometerel error de descartarinstrumentosútiles o de tratarde evitar to-
talmenteel riesgo.

Sin duda hay conflictos que simplementeno puedenabordarseeficaz-
mentey mucho menosresolversecon el instrumentodel mantenimientode
la paz. En esoscasos,cuandolos Estadosmiembrosconsideranque los ins-
trumentos habitualesde la comunidadinternacionalpara hacerfrente a los
conflictosno soneficaces,es indispensablebuscarun medio quesí seaeficaz.
En la Cartasedescribeun enfoqueamplio respectode un orden internacio-
nal depazy seprevétodaunagamademediosparaalcanzareseobjetivo.

A medidaque las operacionessehan hechomáscomplejas,peligrosasy
costosas,sehanproducidociertasconsecuenciaspredecibles.En primer lu-
gar, cadavezes más difícil encontrartropasy otro personalsuficientespara
las operacionesmásarduas.Estose ve agravadopor el hechode quela Orga-
nizaciónsc encuentraen unagrave crisis financiera.CuandolosMiembrosno
paganlas cuotasen su totalidad y a tiempo, se retrasanlos reembolsosa los
paísesqueaportancontingentes,por lo que paraalgunospaísesresultamuy
onerosoparticiparen lasoperaciones.La experienciarecienteha demostrar-
do quecl hechode queel Consejode Seguridadapruebeunaresoluciónpor
la que seestablezcauna operaciónno significa automáticamentequeéstase
hayade realizarenla formaenquesehaautorizado;la disponibilidaddetro-
pas ha pasadoa ser un problema serio. Cabe sefialar la resolución 844
(1993),aprobadapor el Consejode Seguridadel 18 dejunio de 1994,por la
que seestipuló un aumentode 7.600 hombrespara la UNPROFORen las
zonassegurasen Bosniay Herzegovina.Se necesitóun añoparaqueeseper-
sonalseproporcionaray desplegara.Los 5.500 hombresautorizadosen ma-
yo de 1994 paraRwandaempezarona llegaral cabode másdedos meses,y
a fines deagostode 1994 sólo sehabíandesplegado4.000.
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Todo pareceindicar que el númerototal de tropas,observadoresmilita-
resy personalde policíacivil dedicadosa las operacionesdemantenimiento
de la paz se ha estabilizadoen los últimos meses(véaseel gráfico 14). Así
pues,tras llegara un nivel de casi76.000personasen mayo de 1993,el total
de las contribucionesa las operacionesde mantenimientode la paz se ha
mantenidoen76.612personasal 31 deagostode 1994.

Si bien ha disminuido el númerode funcionariosmilitares y de policía
asignadoa las misiones,la complejidadcrecientede esasmisionesrequiere
quela Organizacióntransfiera un númerocadavezmayordefuncionaríosIn-
ternacionalesciviles a las misionesde establecimientode la paz. Los funcio-
narios internacionalesciviles dedicadosa las operacionessobreel terreno
hanaumentadode unos880 en 1990 a 3.487en 1993 (véaseel gráfico 15).
En estostiemposde austeridadeconómicael aumentodel númerodefuncio-
narios asignadosa misionesno ha venido acompañadode un aumentoim-
portantede la contratación en consecuencia,el volumen de trabajoen la
sedesigueaumentando.

En segundolugar, debidoal peligro queentrañanalgunosde los nuevos
tipos de operaciones,los gobiernosnacionalesse han mostradorenuentesa
colocarlas fuerzasque asignana esasmisionesbajo el control exclusivo de
las NacionesUnidas.Sin embargo,la unidadde mandoes unacondiciónne-
cesaria.Si unaoperaciónno funcionacomo un todo integrado,correnpeli-
gro la capacidadde la misión paraalcanzarsusobjetivos y la seguridaddel
personal.

A fin de atendera las inquietudesde lospaisesque aportancontingentes
de maneraque se facilite su apoyo al principio fundamentalde la unidadde
mando,la Secretaríaha hecho esfuerzosconcertadospor mantenera esos
paísesplenamenteinformadosde los acontecimientosque puedantenerre-
percusionesparasu personal.Como partede eseesfuerzo,la Secretaríaha
aumentadola frecuenciade las reunionesconlosgobiernosqueaportancon-
tingentesa las operacionesmás difíciles. Una novedadpositiva es que los
miembrosdel Consejode Seguridadcon frecuenciaasistentambién a estas
reuniones.

Un mantenimientode la paz eficaz y digno de apoyo requiereno sólo
unaoperaciónbien estructuradasobreel terreno,sino tambiénunadetermi-
nación política mantenida;la Organizacióndebepoder reunir una fuerza
procedentede Estadosdispuestosa aportarsuapoyo hastael fin. Si esade-
terminaciónsemantienefirme antela presión,aumentarála capacidadde di-
suasiónde lasNacionesUnidascomo instrumentodela comunidadmundial.
En cambio,el distancimientoen el momentomismo en que la situaciónse
hacemásarduaescontrarioa todoel conceptodeseguridadcolectiva.

En estostiemposdifíciles, la comunidadinternacionalha recurridoave-
cesal mantenimientode la pazenmedio de laguerra.El éxito de estetipo de
operacionesdepende,más queel de ningunaotra,de la intervenciónoportu-
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na,la evaluaciónponderadadel tipo y nivel defuerzasnecesariasy la capaci-
dad de los EstadosMiembrospara trabajarjuntosy combinarsuscapacida-
desconbuenosresultados.

Es,pues,importanteque los gobiernosobtenganel apoyo del público a
unaoperación.De lo contrario,cuandola operacióntropiezacon dificulta-
des,y particularmentesi seproducenbajas,el apoyodel públicopuederedu-
círserápidamente.En esacircunstancia,los paísesque aportancontingentes
puedenversetentadosa retirarsustropaso a darlesinstruccionesdeadoptar
unaactitud excesivamentecautelosay evitar riesgos,aunqueestopuedapo-
neren mayorpeligroel éxito dela misión.

Un aspectodecisivode las actividadesde mantenimientode la pazdelas
NacionesUnidas es la función de la informaciónpúblicapara promoverla
comprensióny generarapoyo a nivel nacionale internacional.Las Naciones
Unidasy cadaunode susEstadosMiembrospuedenhacermásaeserespec-
to explicandolosobjetivosy evaluandolos riesgosde maneraqueno sólose
informe al público, sino quese logre tambiénqueésteparticipeen un debate
provechoso.Si bien esteprocesonuncallegaráa la perfección,ayudara ga-
rantizarqueseconozcanplenamenteel carácterde la actividady los peligros
que entrañaenel momentoen queel Consejode Seguridady los paísesque
aportancontingentessecomprometena realizarla operación.Además,ayu-
daa garantizarquela fuerzade la opinión públicadé apoyoa las operaciones
indispensables,aunquepeligrosas,de la Organización,en lugar de debili-
tarlas.

En 1993 establecíun equipo especialde planificación que elaboró un
conceptoy un plan detrabajoparalos dispositivosdereservaparalas opera-
cionesde mantenimientode la paz.El objetivode los dispositivosde reserva
es que se conozcanplenamentelas fuerzasmilitares y otros elementosque
los EstadosMiembrostendrándisponiblesen un estadode preparaciónpre-
viamenteacordado.Cuandosurja la necesidad,éstossedesplegaránrápida-
menteparaestablecerunanuevaoperaciónde mantenimientodela pazo re-
forzarunaoperaciónexistente.Seprevéquelas unidadesy el personalserán
sustituidossobreel terrenodespuésde un períodode servicio limitado, para
quepuedanseguirestandodisponiblesen reservaenel paísde origen. Cabe
señalarquecon arreglo a los dispositivosde reservala participaciónen una
operaciónde mantenimientode la paz sigue siendovoluntaria y estásujeta
en cadacasoa la decisiónqueadopteel gobiernorespectivo.

Paraayudara losEstadosMiembrosa formularsusofrecimientos,la Se-
cretariaha elaboradodirectricesestructuralesqueabarcantodoslos aspectos
de losdiversostipos de operacionesde mantenimientode la paz. Lasestruc-
turasde organizaciónincluidasen esasdirectricesse desglosanpor función y
tareade maneraque constituyanbloquesde distintostamañosy configura-
cíonesparaquetodoslos EstadosMiembrospuedanparticipar,con prescin-
denciade su tamaño,capacidado situación.
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En el último alio, las NacionesUnidas emprendieronunaetapade con-
sultaenla cualel equipode planificaciónvisitó más dc 50 Estadosy celebró
conversacionesinicialessobrela participaciónen estainiciativa, hastael mo-
mento,22 EstadosMiembros hanpresentadoofrecimientospor escritoque
íncluyenun total de 31.000hombres.Sin embargo,los ofrecimientosde per-
sonaly recursosaún no han suplido las deficienciasen las esferasde las co-
municaciones,los serviciosde salud, el suministro, la ingenieríay el trans-
porte.

Se prevéque los continentesaportadoscon arreglo a los dispositivosde
reservaestaránen condicionesde funcionar plenamentey estarándotados
del equipo necesariopara ello. Sin embargo,en el último año las Naciones
Unidassehanvisto obligadascadavezcon mayor frecuenciaa aceptarofre-
cimientosde tropasqueno disponendel equiponecesarioy a tratar de obte-
ner eseequipo de otros EstadosMiembros.Esto ha resultadomuy difícil y
costoso.Tambiénhaalargadomuchoel plazoquetranscurredesdeel ofreci-
miento inicial de unaunidad hastaque éstaentraen pleno funcionamiento
sobreel terreno.Incluso cuandose puedeobtenerequipo de otros Estados
Miembros con relativa rapidez, las tropas a que estádestinadonecesitan
tiempopara aprendera utilizarlo y conservarlo.La mejor forma de reducir
esteproblemaseráquehayaarreglospermanentesentreEstadosquepropor-
cionen contingentesy Estadosque proporcionenel equiponecesarioantes
de queéstosse requieranparalasactividadesdelasNacionesUnidas.

En la esferadelos dispositivosde reservaquedamuchopor hacer.A este
respecto,el Departamentode Operacionesde Mantenimientode la Paz ha
establecidouna dependenciade gestiónde los dispositivosde reservaen el
mareode suDivisión de Planificación.Las responsabilidadesfundamentales
de esadependenciaserán dar carácterinstitucional al sistema,elaborary
mantenerunabasede datossobredispositivosde reservay examinarcon los
EstadosMiembrosrestantessusposibilidadesdeparticipación.

Pesea todaslas dificultades,con la ayudadel personalde mantenimiento
de la pazha habidologros enormesenel último año,como sedesprendede
las brevesdescripcionesde las diversasmisionesque se presentana conti-
nuación.Se han proporcionadoalimentosa decenasde miles de personas
quesin elloshabríanperecido.Ha llegadola paz,no unameraausenciatem-
poral de hostilidadesabiertas,sinounapaz auténticaa largo plazo,apueblos
quehanestadoprivadosde elladurantedecenios.La cesacióndel fuego,que
por lo generalse hainiciado como acuerdosmásbientenuessostenidospor
el corajey la dedicaciónde unospocosfuncionariosde lasNacionesUnidas
sobreel terreno,ha permitido el surgimientode institucionesde gobierno
más fuertes,másadecuadasa la situación,conmayor repetode los derechos
humanosy la reconstruccióny rehabilitaciónde paísesdevastados.En resu-
men,las operacionesde mantenimientode la pazhanpermitidoel comienzo
del desarrollo.



Consolidaciónde la pazy el desarrollo (1944) 197

No son éstoslogros insignificantes.Se han conseguidocon la labor de
profesionalesdedicados,algunosdelos cualeshandadola vida al serviciode
las NacionesUnidas(véaseel gráfico 16 supra).En 1993 hubo 164 muertes
entreel personalmilitar al serviciode las NacionesUnidas.En los ochopri-
merosmesesde 1994 ha habido 108 muertes.La función cadavezmás im-
portantequedesempeñael personalcivil internacionalse refleja en el hecho
dequeen 1994sehanproducidohastala fechaseismuertesentrelosfuncio-
nariospúblicos internacionalesy el personallocal (véaseel gráfico 17). El
valor y la dedicaciónque han demostradolos funcionariosde las Naciones
Unidasquearriesgansu vida merecenel respetode todala comunidadinter-
nacionaly los responsablesde los dañoscausadosa esepersonaldebenser
índividualizadosy sometidosajuicio.

A esterespecto,acojocomplacidola decisiónadoptadapor la Asamblea
Generalen sucuadragésimooctavoperiodode sesionesde establecerun Co-
míté Especialparaelaborarunaconvencióninternacionalsobrela seguridad
del personalde las NacionesUnidas y el personalconexo(resolución48/
37). Dado el aumentodel nivel de violenciacontrael personaldedicadoa
actividadesde mantenimientode la pazo a actividadeshumanitarias,es im-
prescindibleque sebusquenmediosmejoresde garantizarsuseguridad.En
el cuadragésimonovenoperiodo de sesionesde la Asamblea,un grupo de
trabajo continuaráel examende este asunto sobrela basedel informe del
Comité Especial.

CONSOLIDACIÓN DE LA PAZDESPUÉSDELOSCONFLICTOS

Por consolidaciónde la paz despuésde los conflictos se entiendenlas
medidasdestinadasa individualizar y reforzarestructurasdestinadasa afian-
zar y consolidarla paz.Esasmedidassuelenadoptarseantesde quetermine
un conflicto a fin de acelerarel procesode restablecimientode la pazsobre
unabasefirme. Por estarazón,la consolidaciónde la paztiene como tarea
más inmediatala de mitigar los efectosde la guerrasobrela poblacióne in-
cluye la repatriacióny reintegraciónderefugiados,la remociónde minasy el
desarme.En muchos casos,las NacionesUnidas establecenproyectosde
asistenciaelectoralparaayudaraafianzarla paz.

1. Repatriacióny reintegraciónderefugiados

El númerototal de personascomprendidasen el mandatode la Oficina
del Alto Comisionadode las NacionesUnidasparalos Refugiados,encabe-
zadapor la señoraSadakoOgata,ha llegadoa casi23 millonesen 143 países.
Estacifra incluye 16,4millonesde refugiados,unos3,6 millonesde personas
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desplazadasdentro del país y otros 3 millones de personascuya situación
suscitainteréshumanitario.Un 80 por 100 de los refugiadosdel mundoson
mujeresy niños. Casi el 40 por 100 de los refugiadosquehabíaa fines de
1994correspondíaaÁfrica y pocomásdel 30 por 100 a Asia. Se encontraba
en América Latina el 1 por 100 o menosde los refugiadosdel mundo y la
proporcióncorrespondienteera igual en Oceanía.A principios de agostode
1994 los paisesen que estabael mayor número de personasque recibían
asistenciadel ACNUR eran Bosniay Herzegovina(2,7 millones), la Repú-
blica Islámica del Irán (2,5 millones), el Pakistán(1,5 millones) y el Zaire
(1,1 millones).En 1993 seaportarona losprogramasgeneraly especialdela
Oficina contribucionespor un total aproximadode 1.190 millonesde dóla-
res, y para1 994senecesitanunosII .200millonesde dólares.

La Oficina ha seguidotratandode actuarcon rapidezen los casosde co-
rrientesde refugiados,al tiempo de promoversolucionesy, cuandoesposi-
ble, tratardesuperarsus causasmediantela acciónpreventiva.Habidacuen-
ta de la magnitud actual de los desplazamientosde refugiadosen todo el
mundo, las operacionespreventivasy orientadashacia la solución del pro-
blemaenlos paisesde origenhanido complementandocadavezmásal asilo,
quetradicionalmenteerala únicaquesetomabaen unacrisisderefugiados.

La Oficina del Alto Comisionadoha visto sucapacidadestiradaal máxi-
mo, desdeel punto devistade los recursostanto humanoscomofinancieros,
en razóndeun númerosin precedentesde nuevassituacionesdeemergencia,
especialmenteen el Cáucaso,en Asia central y en partesde África, más re-
cientementeen Rwanda.Estassituacioneshan impuestotambiénuna enor-
me cargasobrelos paisesde asilo, muchosdelos cualesse cuentanentrelos
máspobresdel mundo.A partir deabril dc 1994 cientosde miles de refugia-
dos de Rwandasedirigieron haciala RepúblicaUnida de Tanzania,el Zaire,
Uganda,Burundiy Rwanda.

Desdeun ángulo más positivo, las repatriacionesvoluntariassirven de
ejemplode un importantecomponentedel planteamientoqueaplicala Ofici-
na con miras a la búsquedadesoluciones.Aproximadamente1,8 millonesde
refugiadosvolvieron en 1993 a suspaísesde origen, especialmenteel Afga-
nistán,Camboya,Etiopía, Myanmar,Mozambiquey Somalia,en los cuales
recibieronasistenciadela Oficina.

Sin embargo,muchosde quienesregresanhoy lo hacena paísesdevasta-
dospor añosde conflicto, que inclusosubsisteen algunoscasos.En esascir-
cunstanciasla planificacióny ejecuciónde las actividadesde desarrolloy el
suministrode asistenciainmediatade socorrodebentenerlugar detal mane-
raque unarefuercea la otra a fin de sentarlas basesparala pazy la estabili-
dad.

A fin de facilitar la reintegraciónen circunstanciasque suelenseradver-
sas,la Oficina harecurridoa los proyectosde efectoinmediato como forma
innovadorade suministrarla asistenciaa quienesregresany asuscomunida-
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desen AméricaCentral,Camboya,Mozambiquey Somalia.Esosproyectos
puedenservir de baseparael desarrollode la comunidadinclusomientras
prosiguela asistenciade socorro.Sin embargo,su utilidad es reducidasi no
van acompañadosde las iniciativas de desarrolloa más largo plazo necesa-
riasparahacerlosperdurables.Porlo tanto,esnecesarioquedesdeel primer
momentocooperenla Oficina y los organismosde las NacionesUnidas que
sededicanal desarrollo,particulamenteel Programade lasNacionesUnidas
parael Desarrollo, las institucionesde Bretton Woodsy las organizaciones
no gubernamentales,a fin de colmarla brechaentrelas actividadesde soco-
rro y el desarrolloa más largo plazoy de velarpor unareintegracióndura-
dera.

La Oficina, como partede susactividadesencaminadasa promoverla re-
patriacióny hacermásfácil la reintegración,ha señaladola gravedaddel pro-
blemade las minasterrestres.Ha instadoa que sepacteunaprohibición in-
ternacionalde la producción,ventay utilización de esasarmas,que siguen
incapacitandoy matandociviles enforma indiscriminadamuchotiempodes-
pués de terminadaslas hostilidades.La Oficina ha fomentadotambién la
coordinaciónde las actividadesde remoción de minasy ha participadoen
consultaspatrocinadaspor el Departamentode AsuntosHumanitariosa fin
deestablecerun marcopararesolveresteproblema.

La magnitudcadavez mayorde los desplazamientosforzososha hecho
quela Oficina prestecadavezmayoratencióna la adopcióndemedidaspara
preveniro mitigarlas crisisde refugiados.Parteimportantedelas actividades
de prevención,como las queha realizadoen paisesde Europaoriental y la
ex Unión Soviética,hanconsistidoen la promocióny el desarrolloinstitucio-
nal. Más en general,y habidacuentade que la capacidadpara prevenirlas
corrientesde refugiadosy otrasformasde desplazamientoforzosodepende
en granmedidadel respetode los derechoshumanos,la Oficina ha hechode
la cooperacióncon órganosde derechoshumanosde las NacionesUnidas
parteintegrantedesuestrategiadeprevención.

Otro aspectode la acción preventivade la Oficina se ha referido a la
atencióncadavezmayorqueprestaa las personasdesplazadasdentrodesu
país,particularmenteen las situacionesen que existeun vínculo con un pro-
blemade refugiadosyaexistenteo en potencia.La granmayoríade los con-
flictos de nuestrosdíastienenlugar dentrode Estadosy no entreellos, por lo
que la Oficina ha tenido cadavez un papelmás activo en el suministrode
proteccióny asistenciaa las personasdesplazadasdentrode suspropiospaí-
ses.Si bien la proteccióngeneralde unos25 millonesde personasdesplaza-
dasinternamenteentodo el mundono estáincluidaen el ámbitodel manda-
to de la Oficina, ésta, previa solicitud mía y con el consentimientode los
Estados,ha venido ofreciendoproteccióny asistenciaa gruposde personas
en esasituaciónen Bosnia y Herzegovina,Georgia, Armenia, Azerbaiyán,
Tayikistán y Sri Lanka. Estaacción,que por símisma revistegranimportan-
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cia humanitaria,puedeservir tambiénparaeliminar la necesidadde quelas
víctimasde conflictos y actosde violencia teníanque cruzarfronterasinter-
nacionalesenbuscaderefugio.

Habidacuentade la actualproliferación de conflictos internosquepue-
denculminaren nuevosdesplazamientosen granescaladentrode los países
y a travésdesusfronteras,la Oficinahade dependercadavezmásdela cola-
boraciónde otros componentesdel sistemadelas NacionesUnidas, la cual
seránecesariapara hacerfrentea las causasfundamentalesde los desplaza-
mientos,superarcomplejassituacionesde emergenciay promoversolucio-
nes,especialmentepor conductode la repatriacióny la reintegraciónen los
paísesdeorigen.

De hecho,con cadavezmayor frecuenciala Oficina ha venido tratando
de alcanzarobjetivoshumanitariosen el contextomásamplio de la solución
de conflictos y de las gestionesde reconciliaciónpor partedela comunidad
internacionalen su conjunto. En el casode la Autoridad Provisionalde las
NacionesUnidasen Camboya(APRONUC) o el de la Operaciónde las Na-
cionesUnidasen Mozambique(ONUMOZ), los objetivoshumanitariosy de
consolidaciónde la paz han formadopartede un marcogeneralpara la re-
conciliación y la reconstrucción.En la ex Yugoslavia,por otra parte, la ac-
ción humanitariade la Oficina paraayudara los refugiados,las personasdes-
plazadasdentro del país y las victimas de la guerra ha tenido lugar en
estrechacolaboracióncon la UNPROFORenmedio de un conflicto abierto.
Estacolaboraciónhadejadoen mejorescondicionesa la Oficinaparaprestar
asistenciahumanitaria,pero, al mismo tiempo,ha planteadola cuestiónde
cuál es la mejor formade preservarla imparcialidadde la asistenciahumani-
taria y evitar queéstaquedecomprometidadesdeun punto de vistapolítico
al estarasociadacon operacionesdeíndolemilitar.

En un mundoquepugnapor lograrla pazy la seguridad,la acciónhuma-
nitaria sueleparecerla únicareacciónanteunacrisis.El Consejode Seguri-
dad seocupacadavez más del sufrimientohumanoy la necesidadde la ac-
ción internacionalparamitigarlo y, de hecho,lo ha convertidoen el objeto
mismode sus resoluciones.La acción enel ámbitohumanitariopuedeservir
de expresióndel interésinternacional,perosi no va acompañadadeiniciati-
vaspolíticasparalelas,no haderesolverlas causasfundamentalesde la situa-
ción y, en el peorde loscasos,puedeconvertirseen sustitutodela acciónpo-
lítica. En este último caso las propias operacioneshumanitariaspueden
politizarsey ponerenpeligro la imparcialidadde la asistenciay la seguridad
de quienestrabajanen el socorrohumanitario.La acciónhumanitariapuede
serla másfácil a los efectosde un acuerdo,perosin el apoyopolítico corres-
pondiente,a largoplazoresultaráineficaz.
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CONCLUSIÓN: UNA DEDICACIÓN CONSTANTE

De la riquezadedatoscontenidosen estaspáginassurgeunaclaraorien-
taciónparanuestralabor futura. Debemoshacerfrentea los problemasque
planteanlos conflictos inmediatossin desatenderen ningún casolos aspec-
tos del desarrolloquees precisofortalecer.Los pueblosdel mundoconsi-
deran que las NacionesUnidas son indispensablespara el éxito de esos
esfuerzos.

En mi última memoriadije quehabíamosaprovechadola oportunidad
de cumplir la promesaoriginal de la Carta de las NacionesUnidas. En el
nuevo contextointernacional emprendimoscon determinaciónla tareade
lograrla pazy la seguridad,el progresoeconómicoy la equidadsocial,la de-
mocraciay los derechoshumanos.Sin embargo,la magnitudde los proble-
mas que habíaque enfrentar nos obligarona adquirir un nuevo sentidode
realismo,y la concienciade quehabíamosemprendidoun largocaminoha-
ciael progresoqueestaríajalonadodeéxitosy de fracasos.

Comprendemosahoramejor cuálessonlas verdaderasraícesdelos pro-
blemasdel mundo.Sabemosquela seguridadentrañamuchomásquetierras
y armas.Comprendemostambién quela falta de desarrolloeconómico,so-
cial y político esla causaúltimadelos conflictos.

Como siempre,lo primero es determinarcuál es el problema.Seguida-
mentevienela acciónqueseemprendesobreesabase;unaaccióndedicada,
decididay sostenidapara lograrel desarrollode todassusdimensiones.Al
redefinir y poneren prácticaun conceptorenovadodel desarrollopodemos
empezara atacarlas causasde los conflictos y crear al mismo tiempo un
nuevosistemade cooperacióninternacional.Podemossentarbasesperdura-
bles parauna erasegura,justay crativaparatoda la humanidad.Esala mi-
siónfundamentaldelas NacionesUnidasensusegundomedio siglo.

Nadade estopodráhacersesin unadedicaciónauténticay constantepor
partede todas las nacionesy todoslos pueblosde las NacionesUnidas,ba-
sadaen la convicciónde quela Organizaciónescapazdeenfrentaren forma
global los problemasmundialesde la paz,el desarrollosostenibley la justi-
ciasocial.

La dedicaciónnecesariapuedelograrsemedianteun procesode demo-
cratizacióndentrode cadaEstado,entrelos Estadosy entodo el sistemain-
ternacional.Por democraticaciónentendemosuna participación libre, que
podrámedirsepor el nivel dededicaciónde losEstadosa la labor delas Na-
cíonesUnidas. Hoy día esa dedicacióndista mucho de ser satisfactoria,
como lo demuestrael hechode que este año solamente17 de los 184
EstadosMiembroscumplierona tiemposuscompromisosfinancieroscon la
Organización.Se trata de recursosque se necesitancon urgencia,pero se
tratatambién,y másfundamentalmente,de unacuestióndeprioridades.Los
hechosrevelanque la participación plena y responsableen las Naciones
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Unidasno esunacuestiónprioritaria parala mayoríade los EstadosMiem-
bros.

Solamentela voluntadexpresade los pueblospodráconvencera losgo-
biernosde la importanciade unaparticipacióndecidida.Si se refuerzanlos
vínculosdelas NacionesUnidascon los movimientospopularesy lasorgani-
zacionesno gubernamentalesy si la Organizaciónrespondemejory másacti-
vamentea las preocupacionesde esos movimientos y organizaciones,será
posiblefortalecerel apoyoque reciben las NacionesUnidas,porquelos go-
biernostomaranconcienciadel interésquetienensusciudadanosen unaOr-
ganizaciónverdaderamenteeficazy universal.

Los actosde las NacionesUnidasdebenestarrespaldadospor la autori-
dad,que sólo puedendarlelos pueblosdel mundo,actuandoen forma con-
certadaa travésde losEstadosMiembrosde la Organización.Suspropósitos
se derivanno sólo del consensopolítico, sino de los principios comunesde
la humanidad,esdecir, de losvaloresconsagradosen la Carta.Los extraordi-
nariosdesafíosy posibilidadesde la hora actualrequierenunarespuestade-
dicaday sostenida.Paraello, losEstadosMiembrosdebenvera lasNaciones
Unidas como la proyección de la voluntad,los interesesy los anhelosmás
profundosdesusciudadanos.

La primerareunióndel Consejode Seguridadal nivel deJefesde Estado
y de Gobierno,celebradoenenerode 1992,demostróunaauténticadedica-
ción a la Organizaciónen un momentocrucial de los asuntosmundiales.La
segundareuniónde alto nivel del Consejode Seguridadsecelebraráen ene-
ro de 1944,al empezarlas NacionesUnidassusegundomedio siglo. Las se-
siones de la AsambleaGeneralal nivel de Jefesde Estadode octubre de
1995 seráunaocasiónhistóricaquedará un nuevo impulsoa las Naciones
Unidas.El año próximobrindaráasí una oportunidadparaque toda la co-
munidadmundialreafirmesudecisiónde hacerusode las NacionesUnidas
en forma más eficiente,eficaz y responsablepara encarartoda la gamade
problemasmundiales.

Tal vez hayamoscomprendidopor fin que para los sereshumanosde
todo el mundo,en todos los paisesy cualesquieraseansusorígenes,las Na-
cionesUnidas son aún másque un instrumentode paz,justicia y desarrollo
cooperativoentrenaciones:las NacionesUnidas son las depositariasdc las
esperanzasde la humanidadparael futuro. Esasesperanzassonmerecedoras
de nuestramásprofunday constantededicación.


